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Wichtige Information & Regeln

Important Information & Rules
• Fair Play steht an oberster Stelle! Der Spaß am 
Spiel soll im Vordergrund stehen. Fouls und Outs 
werden von den Teams selbst angezeigt. Die 
Schiedsrichter*innen greifen im Idealfall nicht ein. 
Verletzungsfreiheit und Fairness sind oberste 
Spielkriterien.

• Der Hauptgedanke des Cups ist von 
Gleichberechtigung, Diversität und 
gegenseitigem Respekt geprägt – ungeachtet von 
sportlichen Fähigkeiten, Persönlichkeitsmerkmalen 
und Ähnlichem! Respektiert das Spiel – Respektiert 
die Spieler*innen!

• Fair Play first! Enjoying the game is most 
important. Fouls and outs will be dealt with by the 
teams themselves. The referees ideally do not do 
anything. Fairness and remaining without injuries 
are placed priority! 

• The spirit of the Cup is characterised by equality, 
diversity and mutual respect – regardless of 
athletic ability, personal characteristics etc! Respect 
the game – Respect the players



Turnier & Modus

Tournament & Mode
• Es werden über den Turniertag 2 Cups ausgespielt 
(FLINTA*, All Gender).

· Gespielt wird im Ligamodus, damit alle 
gleichberechtigt möglichst viele Spiele spielen 
können. Diese werden per Zufallsmodus 
ausgewählt. 

· Fair Play Punkte: Nach jedem Spiel vergibt jedes 
Team nach den oben genannten Prinzipien Fair 
Play Punkte. Die Fairplay- Bewertung der Teams 
fließt in die Gesamtwertung ein. Ebenso gibt es die 
Möglichkeit in einem Fair-Play Finale, das “fairste 
Team” des Turniers zu küren.

· Spielausgang und Tordifferenzen sowie Fair Play 
Punkte werden zeitnah an die Turnierleitung 
übergeben und von dieser in die automatisierte 
Tabelle übertragen.

· Nach Beendigung der Ligaphase, werden 
Platzierungsspiele, sowie pro Cup 2 Finalspiele 
nach Punkteauswertung ausgetragen:

-Fairplay All Gender FINALE

-Fairplay FLINTA* FINALE

-All Gender FINALE

-FLINTA* FINALE

· Spielzeit beträgt 12 Minuten. Finale: 12 min mit 
Seitenwechsel.



· There will be 2 Cups played on the tournament 
day (FLINTA*, All Gender).

· The tournament is played in a league mode. 
Games are allocated at random.

· FAIR PLAY: After each game every team assigns 0-
5 FP points to the other team. (Remember: 
Fairness, remaining without injuries and Respect to 
diversity as well as fun are most important) FP 
points count to total score. As well there will be an 
Fairplay-ONLY final.

· Final Scores and Fair Play Points will be reported 
to the tournament organization.

· After finalizing the league-mode games, there will 
be placement matches and 2 Finals for each Cup:

-Fairplay All Gender FINALE

-Fairplay FLINTA* FINALE

-All Gender FINALE

-FLINTA* FINALE

· Games last 12 min with changeover in the Finals



Schuhwerk

Footwear 
· Hallen-, Lauf- und Turnschuhe sowie 
Tausendfüßler sind erlaubt.

· Indoor football boots, runners and artificial ground 
boots are allowed.

· Nocken- und Stoppelschuhe sowie Schuhe mit 
Blades sind nicht erlaubt.

· Football boots with ground studs/blades are not 
allowed



Spielregeln

Rules
· Es gelten die gewöhnlichen Kleinfeld-
Fußballregeln. Die Regeln werden 
eigenverantwortlich von allen Spieler*innen 
eingehalten. Bei Fragen kann aber die Schiri-
Person zu Rate gezogen werden. Entscheidungen 
werden von den Teams selbst getroffen. Nur im 
Ausnahmefall greift die Schiri-Person ein.

· Abseits- und Rückpassregel sind außer Kraft.

· Bei wiederholten oder groben Verstößen gegen 
die Regeln des Cups können Spielpausen bis hin 
zum Ausschluss aus dem Turnier gegen einzelne 
Spieler*innen und/oder ein gesamtes Team 
ausgesprochen werden. Die Entscheidungen der 
Schiedsrichter*innen sind zu respektieren.

· 5 Feldspieler*innen plus 1 Goalie.

· Es sind gleichzeitig max! 4-5 Cis-Männer pro 
Team auf dem Feld erwünscht (inkl. Goalie) um den 
Mixed-Team Spirit lebendig zu halten.

· Beliebig viele Ersatzpieler*innen.

· Dauer der Spiele: 12 Minuten.

· Es wird nach Punkten gezählt: 3 für Sieg, 1 für 
Unentschieden, 0 für Niederlage

· 0-5 Fairplay Punkte können pro Spiel ans 
gegnerische Team vergeben werden. Diese 
werden als Quotient ins Gesamtergebnis 
einberechnet.



· Wenn ein Team zum angegebenen Zeitpunkt 
nicht zum Match antritt, wird das Spiel mit 0:2 und 
0 FP-Punkten gewertet.

· Bei Seitenaus wird der Ball von oben mit den 
Händen eingeworfen.

· Regular football rules apply. Compliance with the 
rules lies with each individual player and in 
communication of the teams. Only in case of a 
dispute, a decision will be made by the referees.

· The offside and back pass rules are suspended.

· In case of repeated or crass violation of the rules, 
penalties like time-out  – up to exclusion from the 
Cup – against single players and/or teams may be 
pronounced. The referee’s decisions have to be 
respected. In case of repeated, crass acts of 
unsporting behaviour a team may be expelled from 
the tournament.

· 5 outfield players and 1 goalie.

· We wish to see only max! 4-5 cis-men per team 
on the field at the same time (including the goalie) 
for a real mixed play-spirit.

· Unlimited number of substitute players.

· Duration of the matches: 12 minutes 

· Games are counted per points, Win=3, Loss= 0, 
Equal=1, PLUS 0-5 FP points per game

· If a team does not show up on time, il will 
automatically lose the match by 0:2 and 0 FP pts.

· In case of an „out“ : overhead throw-in from the 
sideline



Wetter & Garderobe

Weather & Dressing Room
• Kabinen, Toiletten und Duschen sind mit 
jeweiligen Schildern gekennzeichnet – BITTE keine 
Wertgegenstände in den Kabinen lassen. Für 
Wertgegenstände übernehmen wir keine Haftung.

• Wenn die Platzverhältnisse keine Spiele zulassen, 
kann die Turnierleitung eine alternative 
Fortführung des Turniers (z.B.: 
Zielschusswettbewerb, Dosenschießen, etc.) 
veranlassen. Die Entscheidung über die 
Ausführung und Art obliegt der Turnierleitung.

• Bei Starkregen und/oder Gewitter kann der UBC 
unterbrochen, bzw. im schlimmsten Fall 
abgebrochen werden. 

• Dressing rooms will be identified by signs. Please 
respect others and valuable objects of others. We 
cannot take responsibility.

• If the weather conditions do not allow regular 
matches, alternative modes of play may be induced 
by the cup officials (e.g. target shooting, shooting 
cans, e.g.). The decision regarding continuation and 
mode is at the discretion of the cup officials.

• In case of heavy rain and/or thunder storms the 
tournament may be cancelled.



Nenngeld

Entry Fee
• Das Nenngeld ist frei wählbar und kann 
überwiesen oder am Cuptag bar bezahlt werden. 
Es kommt zu 100 % Projekten für Geflüchtete 
zugute: Deserteurs- und Flüchtlingsberatung & 
Planet 10 & PlayTogetherNow

• You can choose your entry fee at your discretion. 
It may be paid in cash on the day of the cup or by 
bank transfer.  100% of all entry fees go directly to 
our projects: Deserteurs- und Flüchtlingsberatung 
& Planet 10 & PlayTogetherNow

Verpflegungsbonus

Vouchers
• Aufgrund des Charakters des Cups 
(Spendensammeln für einen guten Zweck) werden 
Essens- und Getränkegutscheine nur an 
bestimmte Teams oder Einzelpersonen (zB: 
integrativ-tätige) vergeben. Bitte diesbezüglich 
Kontakt mit der Turnierleitung aufnehmen!

• Due to the nature of the cup (raising donations for 
a good cause), food and drink vouchers are only 
given to certain individuals or teams (e.g. 
integrative-working teams). Please ask the 
tournament orga-team!



Bankverbindung

Bank Details

Freund/innen der Friedhofstribüne

IBAN: AT744300040176440002

BIC/SWIFT-Code: VBWIATW1

Verwendungszweck | Purpose: UBC26 [Team 
Name]


